
Resoluzión lumero: 38 
Asunto : O grupo culto -BS- 
  

Testo de a resoluzión 
 

En cheneral, parixe razonable azeutar como emplego regular a 
simplificazión -BS- > -s-, tal como se fa en os bocables populars tradizionals. 
Exemplos: escuro, osequiar, oserbar. 

 
 

Chustificazión 
 

A simplificazión -BS- > -s- ye a que se da en os bocables populars tradizionals: 
escuro (<OBSCURUS), escureldá, osequio (< OBSEQUIUM), osequiar 
(<OBSEQUIARE), oserbar, oserbazión, ez. 
Exemplos populars: “Oi te quereba osequiá  / con un ramo d’almendreras / 
culliu en Bal de Callá.” (Cleto Torrodellas); “Albertenzias que s’han d’oserbá  en 
los santuarios” (Cleto Torrodellas), en asoluto, oserbar, osequiar, escureldá 
escurezer  (Garcés, Fraseología, pach. 55). 
Parixe que se puede fer ista reduzión popular en a escritura de toz os bocables 
que contiengan o grupo -BS- latino. Por exemplo: astener-se, asoluzión, 
sustanzia, astrazión, astrayer, ostruyir, ostaculizar, ez. 
Por atro costato, ye azeutable bel ampre d’o castellano en que –B- > -u-, como 
por exemplo ausenzia.  
Manimenos puede azeutar-se o grupo –BS- prenito direutamén d’o latín en bels 
teunizismos cultos; por exemplo abszeso (“florongo”) 
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